
 

 

Horario de oficina/Office Hours 
 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado - Lunes: Cerrado 

Saturday - Monday: Closed 
 

Religious office / Oficina Religiosa 
Wednesday—Friday / Miércoles –Viernes 
 

10:30 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 4:00 pm 
Saturday / Sábado 9:00 am to 1:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am to 2:00 pm 
Monday & Tuesday /Lunes y Martes: Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicario/Vicar 

Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 301 

Sister. Rosario Coronado 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. # 305 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzmán,   
Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 

Nuestra Misión   / Our Mission 
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de Nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitali-
dad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

21 de septiembre de 2025  
Vigésimo Quinto Domingo del  

Tiempo Ordinario 
 

 September 21, 2025  
Twenty-fifth Sunday in  

Ordinary Time  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Domingo 21 e Septiembre 

Sunday September 21, 
2025 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo   
 

 

8:00 am 
Por el eterno descanso de: 
Jessie Contreras    
Clyde M. Perry     
Cecilia Marroquin  
Sara Elena Castañeda A   
Por la Salud de: 
Alonzo Garcia 
 

Cumpleaños de : 
Elia Lopez Sanches 
 

10:00 am   
For the  eternal rest of: 
María H. Alvares de Anaya 
  1er Aniversario Luctuoso 
María Sarita Reducindo  G  
 

Birthday of: 
Alejandro Ruiz 20  
Gabriel Anaya 
 

Por l salud, trabajo, prosperi-
dad y familia de 

Rodolfo Francisco Ceja 
 

1:00 pm    
Por el eterno descanso de: 
Teresa Barojas Pérez    
Hugo Armando Gonzales    
Iván Andonegui    
Cumpleaños de: 
Valeria Vásquez 
 

6:00 pm  
Por el eterno descanso de:  
Irvin Guevara Manríquez  
Presentación de: 
Julián Eduardo Hernandez León 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 

September 20-21 || How to talk about sexting with teens 
 

As children get older, they begin to form more peer relationships, and today this growth also coincides with having more oppor-
tunities for private communication through technology, especially with mobile phones. Young people are often uncomfortable 
talking to adults about their relationships, particularly when it involves technology, because they fear raising concerns will lead 
to caregivers restricting access to their devices. However, positive relationships with adults help and empower youth to make 
safe and healthy choices, both on and offline. Netsmartz (https://www.missingkids.org/netsmartz) offers resources for keeping 
children and teens safe online, please visit https://www.missingkids.org/theissues/sextortion. 
 

Cómo hablar sobre el sexting con los adolescents 
 

A medida que los niños crecen, comienzan a establecer más relaciones con sus iguales, y hoy en día este crecimiento también 
coincide con el aumento de las oportunidades de comunicación privada a través de la tecnología, especialmente los teléfonos 
móviles. Los jóvenes a menudo se sienten incómodos hablando con adultos sobre sus relaciones especialmente cuando se trata de 
tecnología porque temen que el hecho de expresar sus preocupaciones resultará en la restricción del acceso a sus dispositivos. Sin 
embargo, las relaciones positivas con los adultos ayudan y empoderan a los jóvenes para que tomen decisiones seguras y sa-
ludables. Netsmartz (https://www.missingkids.org/netsmartz) ofrece recursos para mantener seguros a los niños y adolescentes 
en Internet. Visite https://www.missingkids.org/es/theissues/sextortion para más información. 

Misa de Sanación  
Viernes 26 de Septiembre  

A las 7:00 pm  
 

Te esperamos, ven a  
sanar tus heridas, abre tu  

corazón al Señor.  
Invita a tus familiares o amigos.  

 

 
Healing Mass  

Friday September 26.  
at 7:00 pm.  

 

We are waiting for you, come 
and heal your wounds, open 

your heart to the Lord. Invite 
your family or friends.  

  

Domingo 28 de Septiembre  

1:00 pm Con la  

Banda Juvenil  

7 regiones 

 

 
 

Parish Goal / Meta Parroquial   
$15,303.00 

Pledged / Promesas: $6,996.00 
Paid / Pagado: $4,241.00  



 

 

 

 

 

 

 Esquina De los Pastores 
 

  Carlos Mesa 
 

 

 

XXV Domingo del Tiempo Ordinario – 21 de septiembre de 2025 

Queridos hermanos y hermanas: Hoy, al reunirnos en la mesa del Señor, la Palabra de Dios nos recuerda que nuestra 

fe no es solo una costumbre dominical, sino una respuesta viva al amor de Dios que nos convoca. La primera lectura 

nos invita a detenernos y preguntarnos: ¿qué nos mueve a venir a la Iglesia cada semana? ¿Lo hacemos por rutina, 

por compromiso… o porque reconocemos en la liturgia el lugar donde Dios nos ofrece descanso, fortaleza y vida 

nueva? 

El Evangelio de hoy nos enseña a mirar más allá de lo material. Jesús nos recuerda que si no somos fieles en lo pe-

queño, ¿cómo se nos confiará lo eterno? Los bienes y bendiciones que poseemos son medios, no fines. La verdadera 

meta es ganar el cielo, y esto se logra cuando usamos con sabiduría lo que tenemos para amar y servir. San Pablo, en 

la segunda lectura, nos revela el corazón del plan de Dios: “Él quiere que todos los hombres se salven y lleguen al 

conocimiento de la verdad.” Hemos sido creados para vivir eternamente en su presencia. Por eso, cada gesto de 

amor, cada obra de misericordia y de caridad, es una inversión para la eternidad. 

Seamos, pues, administradores fieles y astutos: no guardemos solo para nosotros, sino compartamos para que otros 

encuentren a Dios a través de nuestra vida. Así, cuando llegue el día de nuestro encuentro definitivo con el Señor, 

seremos recibidos con alegría en su Reino. Que la Santísima Virgen María y San José, custodios de Jesús, nos ense-

ñen a vivir con corazón generoso y mirada puesta en la vida eterna. Amén. 

 

25th Sunday in Ordinary Time – September 21, 2025 

Dear brothers and sisters, As we gather at the Lord’s table today, the Word of God reminds us that our faith is not 

just a Sunday routine, but a living response to the love of God who calls us together. The First Reading invites us to 

pause and ask: What moves us to come to Church each week? Do we come out of habit, obligation, or because we 

truly recognize in the liturgy the place where God gives us rest, strength, and new life? 

Today’s Gospel directs our hearts beyond material things. Jesus teaches us that if we are not faithful in small mat-

ters, how can we be entrusted with what is eternal? Our possessions and blessings are not ends in themselves but 

means to a greater goal: heaven. And we reach that goal when we use what we have wisely—to love and to serve. In 

the Second 

Reading, Saint Paul reveals the very heart of God’s plan: “He wants all people to be saved and to come to the kno-

wledge of the truth.” We were created to live forever in His presence. That is why every act of love, every work of 

mercy and charity, becomes an investment for eternity. 

Let us then be faithful and wise stewards. Let us not keep only for ourselves, but share generously, so that others 

may encounter God through our lives. And when the day of our final encounter with the Lord comes, we will be 

joyfully welcomed into His Kingdom. May the Blessed Virgin Mary and Saint Joseph, guardians of Jesus, teach us 

to live with generous hearts and with our eyes set on eternal life. Amen. 

 

 

 



 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas September 14 2025  
 

 

            
   Sunday Masses / Misas Del Domingo 

6:45 a.m.  $368.00                                 

8:00 a.m.  $1,553.00                                    

10:00 a.m.  $974.00 

1:00 p.m.  $1,257.00 

6:00 p.m.  $827.00 
 

Week days Masses / Misas de entre semana $409.00 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,388.00 

Flower Donations $56.00 

Grand Total $5,444.00 

Your generosity makes a difference, God bless you  

abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia, Dios te bendiga 

abundantemente." 

 

   

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponi-
bles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the 
parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 

 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la 
oficina parroquial. For more information about The Catechesis 
for First Communion and Confirmation program please call the 
parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 

 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and 
Communion to the sick, please call the parish office.   
(323) 730-9490  Ext. #301 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the parish 
office. (323)730-9490  Ext. #301 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y  
Bilingüe. 

Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

10:00 am Bilingüe / Bilingual 

1:00 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

Adoracion al Santísimo Sacramento  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes  
Monday, Wednesday, Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confections 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 
1er Viernes de cada mes  
The 1st Friday of every month 

Catechetical Sunday 2025 
Always be ready to give an  

explanation…for a reason for your 
hope” 

1 Pet 3:15 
 

Domingo catequético de 2025 
 

“Estén siempre listos a responder a 
todo el que les pida razón de su  

esperanza.” 

1 Pedro 3:15 


